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1 Welcome to COPA-DATA help 

TUTORIELS VIDÉO DE ZENON. 

Des exemples concrets de configurations de projets dans zenon sont disponibles sur notre chaîne 

YouTube (https://www.copadata.com/tutorial_menu). Les tutoriels sont regroupés par sujet et 

proposent un aperçu de l’utilisation des différents modules de zenon. Les tutoriels sont disponibles en 

anglais. 

 

AIDE GÉNÉRALE 

Si vous ne trouvez pas certaines informations dans ce chapitre de l’aide ou si vous souhaitez nous 

suggérer d’intégrer un complément d’information, veuillez nous contacter par e-mail : 

documentation@copadata.com. 

 

ASSISTANCE PROJET 

Vous pouvez obtenir de l'aide pour tout projet en contactant par e-mail notre notre service 

d’assistance : support@copadata.com 

 

LICENCES ET MODULES 

Si vous vous rendez compte que vous avez besoin de licences ou de modules supplémentaires, 

veuillezcontacter l’équipe commerciale par e-mail : E-mail sales@copadata.com. 
 

2 Gestion d’équipe 

Gestion d’équipe vous permet de planifier et de gérer les équipes de manière centralisée dans le 

Runtime zenon. La planification peut être manuelle ou automatique Vous obtenez un aperçu des 

équipes planifiées et de celles qui ont expiré, y compris avec les groupes d'équipements. Les 

informations d’équipe peuvent être utilisées dans d’autres modules pour filtrer les informations. Par 

exemple, les alarmes ou les entrées dans la liste chronologique d'événements peuvent être affichées 

indépendamment de certaines équipes. 

https://www.copadata.com/tutorial_menu
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Informations 

Ce module n’est pas disponible dans les projets globaux et les projets Windows 

CE. 

APERÇU DE LA GESTION D'ÉQUIPE 

La gestion d’équipe est appelée et configurée en tant que synoptique dans le Runtime. L’aperçu clair 

est orienté vers les éléments de calendrier habituels provenant des programmes de bureau. 

 

Vous pouvez effectuer les actions suivantes localement et en réseau à l’aide du module Gestion 

d’équipe : 

 Créer et appliquer des modèles d'équipes : 

les modèles d’équipes servent de modèles et forment une ou plusieurs équipes en tant que 

modèle. Les équipes pré-définies peuvent ainsi être ajoutées dans le calendrier. 

 Créer des équipes :  

Les équipes peuvent également être entrées et configurées individuellement dans le 

calendrier. 

 Gérer les horaires des équipes : 

les équipes ayant été entrées peuvent à tout moment être modifiées ou retirées. 

 Lier des équipes à la modélisation d'équipements : 

les équipes peuvent être liées à des groupes d'équipements. Cela permet d’effectuer un 

filtrage simple pour certaines parties de l’équipement ou des zones de production. 

 Exporter des équipes vers SQL : 

toutes les équipes peuvent être exportées vers SQL via une fonction zenon et par 

conséquent continuer d’être utilisées dans d’autres programmes. 
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 Utiliser les équipes en tant qu’alarme via Message Control (à la page 66) : les utilisateurs de 

zenon qui sont affectés à une équipe peuvent être notifiés via Message Control. 

La configuration et la maintenance peuvent également être exécutées avec l’API zenon. 
 

3 Terminology 

Term Definition 

Shift Management A module in zenon for the modeling and organization of shifts. 

Shift Represents the course of an individual working unit. This also 

contains more in-depth information, such as a free-text name 

and description, assignment to the equipment model and user 

administration, as well as breaks. 

Break Shifts can contain breaks to show an interruption to 

productivity. 

Shift model Represents the mode of a recurring configuration of shifts, such 

as "2-shift operation" or "3-shift operation". To do this, the shift 

model combines at least one or more shifts. In addition, the shift 

model contains more in-depth information, such as a free-text 

name and description. 

Shift calendar Is a visualization component for selective display in zenon. It 

allows, among other things, the creation and editing of shift 

occurrences. 

Staff Is the people selected for a shift. 

 
 

4 Configurer Gestion d'équipe 

Gestion d’équipe fonctionne dans le Runtime à l’aide des synoptiques de Gestion d’équipe. 

Pour pouvoir afficher et gérer les évènements dans le Runtime, vous devez effectuer la configuration 

suivante dans Editor : 

 Un synoptique de Gestion d’équipe (à la page 8). 

 Un appel de synoptique (à la page 15) vers ce synoptique 

Ce synoptique est appelé et configuré dans le Runtime. 
 



Configurer Gestion d'équipe 

 

8 | 86 

 

 

4.1 Creating a screen of the type Shift management 

CREATING A SCREEN OF THE TYPE SHIFT MANAGEMENT 

CONFIGURATION 

Deux procédures sont disponibles pour créer un écran : 

 L'utilisation de la boîte de dialogue de création de synoptique 

 par l’intermédiaire des propriétés de création de synoptique 

Étapes de création du synoptique à l'aide des propriétés si la boîte de dialogue de création de 

synoptique a été désactivée dans la barre de menus dans Outils, Paramètres et Utiliser l'assistant: 

1. Créez un nouveau synoptique. 

Pour ce faire, sélectionnez la commande Nouveau dans la barre d’outils ou dans le menu 

contextuel du nœud des Synoptiques. 

2. Modifiez les propriétés du synoptique : 

a) Nommez le synoptique dans la propriété Nom. 

b) Select Shift management in the Type de synoptique property. 

c) Sélectionnez le cadre souhaité dans la propriété Gabarit. 

3. Configurez le contenu du synoptique : 

a) Sélectionnez l’option de menu Éléments (type de synoptique) dans la barre de menus. 

b) Sélectionnez Insérer un modèle dans la liste déroulante. 

La boîte de dialogue de sélection de mises en forme prédéfinies s’affiche à l’écran. 

Certains éléments de contrôle sont insérés dans le synoptique à des positions 

prédéfinies. 

c) Supprimez les éléments superflus du synoptique. 

d) Si nécessaire, sélectionnez des éléments supplémentaires dans la liste déroulante 

Éléments. Placez-les aux emplacements souhaités sur le synoptique. 
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4. Créez une fonction d’appel de synoptique. 

 

 
 

4.2 Kontrollelemente 

VORLAGE EINFÜGEN 

Parameter Beschreibung 

Vorlage einfügen Ouvre la boîte de dialogue de sélection de modèle 

pour le type de synoptique correspondant. 

Des modèles sont fournis avec zenon, et peuvent 

également être créés par l’utilisateur. 

Modèles ajoutent des éléments de contrôle 

prédéfinis à des positions prédéfinies sur le 

synoptique. Les éléments qui ne sont pas 

nécessaires peuvent également être supprimés 

individuellement après leur création. Les éléments 

supplémentaires peuvent être sélectionnés dans la 

liste déroulante, puis insérés dans le synoptique 

zenon. Les éléments peuvent être déplacés et 

disposés individuellement sur le synoptique. 

KONTROLLELEMENTE 

Element Description 

Filter Opens the dialog (à la page 15) with the filter 
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Element Description 

settings for screen switching. 

Calendar Calendar module that shows the calendar with the 

shifts or a shift model in the Runtime. 

Calendar content Text element that shows the currently-displayed 

data range of the shift calendar in the Runtime. 

SCHICHTEN 

Element Beschreibung 

Schicht neu Öffnet den Dialog (à la page 47) zum Anlegen 

einer neuen Schicht. 

Schicht löschen Löscht die ausgewählte Schicht. Mehrfachauswahl 

mit der Steuerung-Taste  möglich. 

Schicht Eigenschaften Öffnet Dialog zum Bearbeiten der ausgewählten 

Schicht. 

Schicht kopieren Kopiert die ausgewählte Schicht. 

Schicht einfügen Fügt eine kopierte Schicht aus der Zwischenablage 

am ausgewählten Tag ein.  

APPLY SELECTION 

Element Description 

Apply selection Applies selected shifts and uses these on other 

screens as a filter (à la page 75). These screens 

must be selected in the screen switching in the 

Screens tab. 

SHIFT CALENDAR 

Element Description 

Open shift calendar Opens the shift calender. 

Only available if a shift model is displayed in the 

calendar. 

Insert shift model Opens the dialog (à la page 60) to paste a shift 

model into the shift calendar. 
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NAVIGATION 

Element Beschreibung 

Vorwärts Geht im Kalender entsprechend der eingestellten 

Anzeige um ein Element weiter (einen Tag, eine 

Woche oder einen Monat). 

Rückwärts Geht im Kalender entsprechend der eingestellten 

Anzeige um ein Element zurück (einen Tag, eine 

Woche oder einen Monat). 

Tagesansicht Zeigt im Kalender den ausgewählten Tag an. 

Wochenansicht Zeigt im Kalender die ausgewählte Woche an. 

Monatsansicht Zeigt im Kalender den ausgewählten Monat an. 

Zu Heute wechseln Zeigt im Kalender den aktuellen Tag an. 

SCHICHTMODELLE 

Elemente Beschreibung 

Liste Schichtmodelle Liste der vorhandenen Schichtmodelle. 

Spaltenauswahl Öffnet den Dialog (à la page 20) zur Auswahl der 

in der Liste  anzuzeigenden Spalten.  

Spalten formatieren Öffnet den Dialog (à la page 22) zur Formatierung 

der Spalten. 

Schichtmodell neu Öffnet den Dialog (à la page 71) zur Erstellung 

eines Schichtmodells. 

Schichtmodell öffnen Ändert die Ansicht des Kalenders auf Anzeige von 

Schichtmodellen und öffnet dort das ausgewählte 

Schichtmodell. 

Schichtmodell speichern Speichert das im Kalender geöffnete Schichtmodell. 

Nur verfügbar, wenn im Schichtkalender ein 

Schichtmodell geöffnet ist und nicht gespeicherte 

Änderungen vorliegen. 

Schichtmodell löschen Löscht die ausgewählten Schichtmodelle nach 

einer Sicherheitsabfrage. 

Eigenschaften Konfiguration der Eigenschaften des 

Schichtmodells: Name und Beschreibung. 
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4.3 Aussehen des Kalenders anpassen 

Sie können das Aussehen des Kalenders über die Eigenschaften des Kontrollelements Kalender 

anpassen. 
 

4.3.1 Calendar properties 

COLORS FOR WORKING TIME AND WORK-FREE TIME 

To configure the colors for working time and work-free time: 

1. Click on the calendar element in the Editor. 

2. Select the Remplissage group in properties. 

3. Configure the color for work-free time using the Couleur de remplissage période 

d'inactivité property.  

Clicking on button ... opens the dialog for selecting a color. 

4. Configure the color for working time using the Couleur de remplissage période de travail 

property.  

Clicking on button ... opens the dialog for selecting a color. 
 

4.4 Feiertage 

Feiertage werden im Kalender entsprechend dargestellt: 

 Farbe: Die Einfärbung eines Feiertags entspricht der Farbe der arbeitsfreien Zeit. 

 Tages- und Wochenansicht: Die Einfärbung eines Feiertags entspricht der Farbe der 

arbeitsfreien Zeit. 

 Monatsansicht: Keine Einfärbung. 

 Benennung:  

 Tages- und Wochenansicht: Anstelle des Wochentags wird der Name des Feiertags 

angezeigt.  

 Monatsansicht: Anstelle des Datums wird der Name des Feiertags angezeigt. 

Feiertage sind sprachumschaltbar. 

In der Konfiguration der Schichtmodelle (à la page 71) können Feiertage über eine Checkbox 

berücksichtigt werden. 
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FEIERTAGE KONFIGURIEREN 

Für Schichtkalender können landesspezifische Feiertage voreingestellt werden. 

Die Konfiguration erfolgt im Editor über die Projekteigenschaft Gestion d'équipes/Jours fériés 

nationaux. Die hier gewählten Einstellungen gelten immer für das jeweilige Projekt. 

KONFIGURATION 

Um Feiertage zu konfigurieren: 

1. Navigieren Sie in den Projekteigenschaften zum Knoten Gestion d'équipes. 

2. Klicken Sie in die Eigenschaft Jours fériés nationaux. 

Der Dialog Nationale Feiertage zur Auswahl eines Landes wird geöffnet. 

3. Wählen Sie das gewünschte Land aus.  

4. Klicken Sie auf OK. 

Das gewählte Land wird in der project.ini gespeichert. In der Runtime werden die Feiertage 

des gewählten Landes in den Schichtkalender eingetragen.  

Um Feiertage zu entfernen, wählen Sie den Eintrag Keine Auswahl. 

DIALOG NATIONALE FEIERTAGE 
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Option Description 

Liste des pays Sélection d’un pays dans la liste.  

La fête nationale du pays sélectionné est entrée dans le 

calendrier en cliquant sur OK. 

 Pas de sélection :  

Aucune fête nationale entrée. Les fêtes nationales 

pré-existantes sont supprimées. 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Options Description 

OK Applique les paramètres et ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications et ferme la boîte de 

dialogue. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 

DATES DES FÊTES NATIONALES 

Les données de base relatives aux fêtes nationales se trouvent dans le fichier appelé Feiertage.txt 

dans le dossier appelé %programdata%\COPA-DATA\zenon820. Il peut être édité avec un éditeur de 

texte.  

Les entrées spécifiques à un pays commencent par l’identification du pays en anglais, entre crochets, 

suivie d’un numéro d’identification, comme dans Microsoft Office. La définition des jours fériés se 

trouve dans les lignes qui suivent : nom, date du jour férié. Chaque ligne ne comporte qu'une seule 

entrée pour chaque fête nationale. 

Structure : 

 [Pays] numéro 

 Entrée, AAAA/MM/J 

Par exemple : 

[Austria] 45 

Allerheiligen,2009/11/1 

Allerheiligen,2010/11/1 

...  
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4.5 Configuring screen switching 

To open a shift management screen in the Runtime: 

1. Create a screen of type Shift management. 

2. Create a screen switch function for this screen 

CONFIGURE SCREEN SWITCHING 

To create a screen switch to a Shift management screen:  

1. In the context menu of node function select command New function. 

2. Click on screen switch. 

The dialog for the screen selection will be opened. 

3. Create a Shift Management screen. 

The filter dialog is opened. 

FILTER DIALOG 

Several tabs are available in the dialog for configuration. 

 General (à la page 16): Configuration of the calendar. 

 List of shift models: (à la page 19) Configuration of the list of the shift models. 

 Equipment modeling (à la page 24): Selection of equipment groups for filtering the shift 

calendar. 

 Screens (à la page 29): Selection of screens for which shifts are to be used as a filter. 

When calling up the configuration again, tabs for the replacement of links and indices are also 

offered. 

Note: The dialog can be called up in the Runtime using the Filter button. 
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4.5.1 Allgemein 

In dieser Registerkarte werden die Voreinstellungen für den Schichtkalender konfiguriert. Die hier 

getroffenen Einstellungen bestimmen Darstellung und Vorgabe des Kalenders in der Runtime. Die 

Einstellungen können in der Runtime nur modifiziert werden, wenn die Option Diesen Dialog zur 

Runtime anbieten aktiviert wurde. 

 

ARBEITSZEIT 

Konfiguration der Arbeitszeit. 
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Option Beschreibung 

Arbeitszeit Mit diesen Eigenschaften konfigurieren Sie die im 

Kalender vorgegebene Arbeitszeit.  

Beginn Geben Sie hier die Uhrzeit für den Beginn der Arbeitszeit 

an.  

Eingabe direkt in das Feld oder Konfiguration über die 

Pfeiltasten. 

Par défaut : 08:00 Uhr  

Ende Geben Sie hier die Uhrzeit für das Ende der Arbeitszeit an. 

Eingabe direkt in das Feld oder Konfiguration über die 

Pfeiltasten. 

Par défaut : 17:00 Uhr  

Arbeitswoche Mit diesen Checkboxen legen Sie fest, welche Tage eine 

Arbeitswoche bilden. Auswahl durch Aktivierung der 

Checkbox vor dem jeweiligen Wochentag. 

Par défaut : Montag bis Freitag.  

Hinweis: Mindestens ein Tag muss ausgewählt werden.  

ANSICHT 

Konfiguration der Ansicht. 

Option Beschreibung 

Ansicht Konfiguration der Standard-Ansicht des Kalenders in der 

Runtime.  

Erster Wochentag Auswahl des Wochentages, mit dem der Kalender die 

Arbeitswoche beginnt. Auswahl aus Dropdownliste. 

Par défaut : Montag  

Modus Auswahl der Standard-Ansicht, in der der Kalender in der 

Runtime geöffnet wird. Auswahl aus Dropdownliste: 

 Tag 

 Woche 

 Monat  

Par défaut : Woche 



Configurer Gestion d'équipe 

 

18 | 86 

 

 

ALLGEMEIN 

Option Beschreibung 

Diesen Dialog zur Runtime 

anbieten 

Auswahl ob der Dialog beim Aufschalten des Bildes in der 

Runtime angeboten wird.  

 Aktiv: Dialog wird in der Runtime angeboten.  

Einstellungen können vor der Bildaufschaltung 

bearbeitet werden. 

Hinweis: Die Registerkarte Bilder wird in der 

Runtime nicht angezeigt. Diese Konfiguration kann 

nicht geändert werden. 

 Inaktiv: Dialog wird in der Runtime nicht 

angeboten.  

Es werden die im Editor konfigurierten 

Einstellungen angewendet. 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 
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4.5.2 Shift models list 

You configure the columns of the shift model list in this tab. These settings are used for the display of 

the model list in the Runtime. The dialogs to configure the columns can also be called up in the 

Runtime using the corresponding buttons. 

 

Option Description 

List Shows configured columns. 

Column selection Clicking on button opens the dialog to select (à la page 

20) the columns to be displayed. 

Column format Clicking on the button opens the dialog to format (à la 
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Option Description 

page 22) the columns. 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 

 
 

4.5.2.1 Spaltenauswahl 

Auswahl der anzuzeigenden Spalten. 
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SPALTENAUSWAHL 

Option Fonction 

Colonnes disponibles Liste de colonnes pouvant être affichées dans la table. 

Colonnes sélectionnées Colonnes affichées dans la table. 

Ajouter -> Déplace la colonne sélectionnée des colonnes disponibles 

vers les éléments sélectionnés. Lorsque vous confirmez la 

boîte de dialogue en cliquant sur OK, ces colonnes sont 

affichées dans la vue de détail. 

Ajouter toutes -> Déplace toutes les colonnes disponibles vers les colonnes 

sélectionnées. 

<- Supprimer Supprime les colonnes marquées des éléments 

sélectionnés et les affiche dans la liste des colonnes 

disponibles. Lorsque vous confirmez la boîte de dialogue 

en cliquant sur OK, ces colonnes sont supprimées de la 

vue de détail. 

<- Supprimer tout Toutes les colonnes sont supprimées de la liste des 

colonnes sélectionnées. 

Vers le haut Déplace l’entrée sélectionnée vers le haut. Cette fonction 

est uniquement disponible pour les entrées uniques ; les 

sélections multiples ne sont pas autorisées dans ce cas. 

Vers le bas Déplace l’entrée sélectionnée vers le bas. Cette fonction 

est uniquement disponible pour les entrées uniques ; les 

sélections multiples ne sont pas autorisées dans ce cas. 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique les paramètres et ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications et ferme la boîte de 

dialogue. 
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4.5.2.2 Spaltenformat 

Grafische Konfiguration der Spaltendarstellung. 

 

COLONNES DISPONIBLES 

Option Description 

Colonnes disponibles Liste de colonnes disponibles avec la fonction de sélection 

de colonnes. La configuration de la colonne sélectionnée 

se déroule via les options de la section Paramètres. 

PARAMÈTRES 

Option Description 

Paramètres Paramètres de la colonne sélectionnée. 

Intitulé Nom de l’intitulé de colonne. 

Cet intitulé de colonne est compatible avec la fonction de 

changement de langue en ligne. Pour cela, le caractère @ 

doit être saisi devant le nom. 

Largeur Largeur de la colonne en caractères.  

Calcul : nombre de caractères multiplié par la largeur 

moyenne des caractères de la police sélectionnée. 

Alignement Alignement. La sélection de l’attribution s’effectue au 

moyen des cases d’option : 

Paramètres possibles : 
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Option Description 

 Gauche : Le texte est justifié contre le bord gauche 

de la colonne. 

 Centré : Le texte est centré dans la colonne. 

 Droite : Le texte est justifié contre le bord droit de 

la colonne. 

Couleurs définies par l'utilisateur Propriétés permettant de sélectionner des couleurs 

définies par l’utilisateur pour le texte et l’arrière-plan. Les 

paramètres ont une incidence dans Editor et dans le 

Runtime. 

Remarque : 

 Ces paramètres sont uniquement disponibles pour 

les listes configurables. 

 En outre, le focus correspondant dans la liste peut 

être indiqué par différentes couleurs de texte et 

d’arrière-plan dans le Runtime. Celles-ci sont 

configurées dans les propriétés du projet. 

Couleurs définies par l’utilisateur Active : Les couleurs définies par l’utilisateur sont 

appliquées. 

Couleur du texte Couleur d’affichage du texte. Cliquez sur la couleur pour 

la palette de sélection de couleurs. 

Couleur d’arrière-plan Couleur d’affichage de l’arrière-plan de la cellule. Cliquez 

sur la couleur pour la palette de sélection de couleurs. 

Désactiver le filtre de colonnes 

dans le Runtime 

 Active : Le filtre de cette colonne ne peut pas être 

modifié dans le Runtime. 

Remarque : Uniquement disponible pour : 

 Contrôle de batch 

 Extended Trend 

 Synoptiques de filtre 

 Module Message Control 

 Recipe Group Manager 

 Gestion d'équipe 

 Liste contextuelle 



Configurer Gestion d'équipe 

 

24 | 86 

 

 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Options Description 

OK Applique les paramètres et ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications et ferme la boîte de 

dialogue. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 

 
 

4.5.3 Equipment Modeling 

Each shift can be linked to as many equipment groups as desired. The shifts are filtered according to 

equipment groups using the screen switch function. The dialog can be called up in the Runtime using 

the Filter button. 
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All pre-existing equipment models and their equipment groups are displayed in the filter. In the 

Editor, new equipment models or equipment groups can be created using the equipment modeling 

context menu or the menu bar in the filter dialog. 

 

EQUIPMENT MODELING 

Option Description 

Barre d’outils Symboles pour: 

 Modifier les modèles d'équipement locaux 

 Agrandir ou réduire l'affichage 
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Option Description 

 Afficher des informations 

Liste de modèles 

d'équipements 
Autorise la sélection de modèles et de groupes. La liste distingue les 

modèles d'équipement issus du projet global et des projets locaux. 

Les modèles d'équipement locaux peuvent être créés, modifiés ou 

supprimés. 

Remarque : Les modèles d’équipement du projet global ne 

peuvent pas être affichées si des modèles portant le même nom 

que dans le projet local. Les modèles affectés sont affichés en 

cliquant sur le symbole d’avertissement (triangle avec point 

d’exclamation). Pour plus de détails, reportez-vous au manuel 

Modèles d’équipement, chapitre Modification de modèles 

d’équipement locaux. 

Ajouter Ajoute les groupes sélectionnés à la liste de filtres. 

Supprimer Supprime tous les groupes sélectionnés de la liste de filtres. 

Liste de filtres Affiche tous les groupes d'équipements devant être filtrés. 

Filtre hiérarchique Case à cocher pour l’activation du filtre hiérarchique de modèle 

d’équipement. 

 Active : les variables liées à une sous-hiérarchie du groupe 

d’équipement sélectionné sont prises en compte dans le filtre 

et sont incluses dans l’affichage du Runtime. 

 Inactive  : lors du filtre, seules les variables liées au groupe 

d’équipement sélectionné sont prises en compte. 

Par défaut : active 

FERMER 

Option Description 

OK Applique les paramètres et ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule la sélection et ferme la boîte de dialogue. 

Attention : Toute modification apportée à la structure des 

équipements locaux est conservée. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 
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CONFIGURATION 

De nouveaux modèles et groupes peuvent être créés pour le projet actif et les modèles et groupes 

existants peuvent être supprimés. 

AJOUTER UN MODÈLE AU PROJET 

Pour ajouter un nouveau modèle : 

1. Cliquez sur le projet. 

2. Dans la barre d'outils, sélectionnez Nouveau modèle d'équipement 

SUPPRIMER UN MODÈLE 

Pour supprimer un modèle existant : 

1. Cliquez sur le modèle. 

2. Sélectionnez Supprimer dans la barre d'outils. 

AJOUTER DES GROUPES AU MODÈLE 

Pour ajouter un groupe au modèle : 

1. Sélectionnez le modèle d'équipement de votre choix. 

Attention : Si des conflits de nom existent entre les modèles d'équipement globaux et 

locaux, les modèles d'équipement locaux sont affichés et les modèles locaux sont ignorés. 

Vous pouvez obtenir des informations concernant d'éventuels conflits en cliquant sur le 

symbole correspondant (un triangle avec un point d'exclamation) dans la barre d'outils. 

2. Sélectionnez un groupe ou un niveau d'équipements. 

3. Ajoutez le nouveau groupe à la liste affichée dans la partie inférieure de la boîte de dialogue 

en cliquant sur le bouton Ajouter. 

Remarque : 

 Les sous-groupes ne sont pas ajoutés automatiquement. 

 Vous pouvez sélectionner autant de groupes que vous le souhaitez. 

SUPPRIMER UN GROUPE DU MODÈLE 

Pour supprimer un groupe d'un modèle : 

1. Sélectionnez les éléments souhaités dans la liste affichée dans la partie inférieure de la boîte 

de dialogue (les sélections multiples sont autorisées). 

2. Cliquez sur le bouton Supprimer. 
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Remarque : les modifications apportées à un élément dans l'arborescence sont conservées, même 

si vous cliquez sur le bouton Annuler. Annuler signifie uniquement qu'aucun élément n'a été 

sélectionné. 

GRUPPEN ZUM FILTER HINZUFÜGEN ODER DARAUS ENTFERNEN 

Um Gruppen zum Filter hinzuzufügen: 

1. Wählen Sie das gewünschte Element. 

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Hinzufügen. 

3. Wiederholen Sie den Vorgang, bis alle benötigten Gruppen in der Liste enthalten sind  

(Mehrfachauswahl ist nicht möglich.) 

Um Gruppen aus dem Filter zu entfernen: 

1. Wählen Sie die gewünschten Elemente. 

(Mehrfachauswahl: Steuerung- oder Umschalt-Taste gedrückt halten und gewünschte 

Elemente anklicken.) 

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Entfernen.  
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4.5.4 Screens 

Other screens can be displayed with filtered (à la page 75) shift information. To do this, you need the 

Apply selection button in the shift management screen and must select one or more screens that are 

to be filtered. The target screen must already be called up in the Runtime if the filter is applied. 

Selection is made when configuring the screen switching in the Screens tab. 

 

Option Description 

Screens to be updated Selection of the screens that are to be updated.  

Click the ... button and a dialog opens to select screens. 

Only screens that can be filtered are shown. 

Les sous-synoptiques de cadrans peuvent aussi être 
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Option Description 

sélectionnés pour les appels de synoptiques de type Filtre 

de liste AML, Filtre de liste CEL, Filtre de temps, Modèle 

d’équipement et gestion de postes. Pour ces synoptiques, 

le nom du synoptique du cadran est affiché devant le 

sous-synoptique, afin de le distinguer clairement des 

autres synoptiques. 

Update on all monitors  Active: The screens from the list of screens to be 

updated are updated on all accessible monitors. 

 Inactive: Only screens that are displayed at the time 

of listing on the currently-active monitor are 

updated. 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 

 
 

4.6 Fonction Export SQL 

Les équipes et les pauses peuvent être exportées vers SQL dans le Runtime (à la page 82). Pour ce 

faire, une fonction correspondante doit être créé dans Editor et exécuté dans le Runtime. 

CRÉEZ LA FONCTION DANS L’EDITOR 

Étapes de création de la fonction : 

1. Créez une nouvelle fonction : 

Dans la barre d'outils ou le menu contextuel du nœud Fonctions, sélectionnez Nouvelle 

fonction. 

La boîte de dialogue de sélection d'une fonction s'affiche à l'écran. 

2. Accédez au nœud Gestion d'équipes. 

3. Sélectionnez la fonction Calendrier de transfert d'exports SQL. 

La boîte de dialogue de configuration s’affiche à l’écran. 
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4. Configurez les éléments suivants : 

 Connexion à la base de données SQL. 

 Période de temps à partir de laquelle les équipes doivent être exportées. 

 Groupes d’équipements pour lesquels les équipes doivent être exportées. 

5. Nommez la fonction dans la propriété Nom. 

BOÎTE DE DIALOGUE DU CALENDRIER D’ÉQUIPE SQL 

Export SQL est configuré à l’aide des onglets suivants : 

 Base de données SQL (à la page 31) : Configuration de la connexion à la base de données de 

SQL. 

 Heure (à la page 34) : Sélection du filtre de temps. 

 Modélisation des équipements  (à la page 37): Sélection des groupes d'équipements. 

 

 
 

4.6.1 SQL database 

In this tab, you establish the connection to an SQL database. 
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Attention: If the connection is configured incorrectly, no data can be exported in the Runtime. 

 

SQL DATABASE 

Option Description 

Database connection Selection of the database connection. Entry in the field or 

configuration by means of a dialog. Clicking on the ... 
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Option Description 

button opens the configuration dialog. 

Show this dialog in the Runtime Active: This dialog to change the configuration is offered 

before execution in the Runtime when the function is 

called up. 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 

CONFIGURE CONNECTION 

The dialog for connecting to a database originates from the operating system. 

How the database connection is carried out in general, you can see at the folowing example. You can 

get information about the individual settings for each tab from the Microsoft help funktion by clicking 

button Help. 

1. The dialog starts with tab Conenction. 

2. Open tab Provider 

 

3. Select the provider Microsoft OLE DB Provider for SQL Server. 
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4. Apply this by double clicking or clicking on the entry or the Continue button. 

The Connection tab is opened. 

 

5. Select the required server from the drop-down list. 

6. Select the login information. 

Tip: Integrated security is generally used. 

7. Select the database. 

8. Click on test connection. 

Optional settings: 

 Tab Extended: Configuration of network settings, timeout and access rights (not 

generally necessary for this connection). 

 All tab Configuration of individual details (not generally necessary for this connection). 

9. Confirm your selection by clicking OK. 

The connection to the SQl Server is entered. 
 

4.6.2 Time 

You configure the time period for the export in this tab. 

Note: A time period must be stipulated. Only the completed shifts that are in this time period are 

exported. 
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Standard: Relative time period, 1 h 

 

FILTER 

Selection of the filter. 

Parameter Description 

Absolute filter Active: A fixed period of time is entered in the editor. When the 
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Parameter Description 

function is executed, the defined absolute time period is exactly used. 

In the settings section, the corresponding options can be shown and 

configured there. 

Remarque : L’heure est enregistrée au format UTC. Pour plus de 

détails, reportez-vous au chapitre Gestion de la date et de l’heure, 

dans le chapitre Runtime. 

Relative time period Active: A relative time period is entered. 

In the settings section, the corresponding options can be shown and 

configured there. 

Attention: this filter is constantly updated. 

From  Active: A time from which the filter is effective is stated. If the time is 

not reached on the current day, filtering takes place from the 

corresponding time the previous day. 

Selection of the area mode from drop-down list: 

 Starting from HH:MM:SS 

 Starting from day - HH:MM:SS 

 Starting from day, month - at HH:MM:SS 

In the settings section, the corresponding options can be shown and 

configured there. 

Attention: The start point of this filter is not updated automatically. 

Only the existing times are used when shown. 

The end time point is not defined with this filter, it is carried over. 

Time period Active: A fixed time period is entered. Selection of the area mode from 

drop-down list: 

 One day 

 One week 

 Two weeks 

 One month 

 One Year 

 15 minutes 

 30 minutes 
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Parameter Description 

 60 minutes 

In the settings section, the corresponding options can be shown and 

configured there. 

CLOSE DIALOG 

Parameter Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les onglets, puis 

ferme la boîte de dialogue. 

Cancel Annule toutes les modifications effectuées sur tous les onglets, puis 

ferme la boîte de dialogue. 

Help Ouvre l’aide en ligne. 

 

 
 

4.6.3 Anlagenmodellierung 

In dieser Registerkarte wählen Sie die gewünschten Anlagengruppen aus. 

Attention 

Für den SQL-Export gilt: 

 Es werden generell nur Schichten exportiert, die mit einem Anlagenmodell 

verknüpft sind. 

 Wurden keine Anlagengruppen ausgewählt, dann werden alle Schichten 

exportiert, die dem Zeitfilter entsprechen und mit einem Anlagenmodell 

verknüpft sind. 
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ANLAGENMODELLIERUNG 

Option Beschreibung 

Liste Anlagenmodelle Autorise la sélection de modèles et de groupes. La liste 

distingue les modèles d'équipement issus du projet 

global et des projets locaux. 

Les modèles d'équipement locaux peuvent être créés, 
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Option Beschreibung 

modifiés ou supprimés. 

Remarque : Les modèles d’équipement du projet 

global ne peuvent pas être affichées si des modèles 

portant le même nom que dans le projet local. Les 

modèles affectés sont affichés en cliquant sur le symbole 

d’avertissement (triangle avec point d’exclamation). Pour 

plus de détails, reportez-vous au manuel Modèles 

d’équipement, chapitre Modification de modèles 

d’équipement locaux. 

Hinzufügen Fügt die ausgewählten Gruppen zur Filterliste hinzu. 

Es werden jene Schichten exportiert, die mit einer der 

gewählten Anlagegruppen verknüpft sind. 

Entfernen Entfernt alle ausgewählten Gruppen aus der Filterliste. 

Filterliste Zeigt alle Anlagengruppen an, auf die gefiltert werden 

soll.  

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Aide Ouvre l’aide en ligne. 

ANLAGENGRUPPEN AUSWÄHLEN 

Um Anlagengruppen für den Export auszuwählen:  

1. Wählen Sie die gewünschten Anlagengruppen. 

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Hinzufügen. 

3. Wiederholen Sie den Vorgang, bis alle benötigten Gruppen in der Liste enthalten sind 

(Mehrfachauswahl ist nicht möglich). 

Um Anlagengruppen zu entfernen: 
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1. Wählen Sie die gewünschten Anlagengruppen. 

Mehrfachauswahl: Steuerung- oder Umschalt-Taste gedrückt halten und gewünschte 

Elemente anklicken. 

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Entfernen. 

ANLAGENGRUPPEN HINZUFÜGEN ODER LÖSCHEN 

Actions in the window of the existing equipment model can be controlled using the toolbar.  

Description of the symbols, starting from the left: 

 

Symbol Description 

New Equipment Model Creates a new Equipment model. 

(for local equipment models only) 

New group Creates a new equipment group below the highlighted 

entry. 

(for local equipment models only) 

Edit Makes it possible to edit the name. 

(for local equipment models only) 

Delete Deletes the selected entry. 

(for local equipment models only) 

Copy Copies the selected entry. 

Coller Pastes copied entries from the clipboard below the 

highlighted entry. If a group with the same name already 

exists, the inserted group receives the prefix Copy of 

(for local equipment models only) 

Attention : Si des modèles d'équipement sont copiés 

depuis le projet global vers le projet local et ne sont pas 

renommés, deux modèles avec le même nom seront 

présents. Les deux modèles peuvent être sélectionnés ; 

toutefois, aucun lien ne sera créé lors de la confirmation. 

Conseil : Renommez toujours les modèles copiés depuis 

le projet global vers le projet local. 

Expand all All nodes are expanded. 
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Symbol Description 

Collapse all All nodes are collapsed. 

Expand selection The selected node is expanded. 

Collapse selection The selected entry is collapsed. 

Warnings Displays warnings. 

For example, equipment models from the global project 

that are not displayed because models with the same 

name from the local project are preferred. 

  

Conseil 

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch Anlagenmodellierung Kapitel 

Dialog Anlagenmodellierung. 

 
 

5 Gestion d’équipe dans le Runtime 

La Gestion d’équipe permet d’effectuer les tâches suivantes dans le Runtime : 

 Création et gestion des équipes et des modèles d'équipe 

 Information des utilisateurs dans une équipe à l’aide de Message Control (à la page 66) 

 Pour filtrer des informations issues d’autres synoptiques (AML, CEL) avec des équipes (à la 

page 75) 

 Pour exporter des données d’équipe vers SQL à l’aide d'une fonction 

Les modèles d'équipe (à la page 69) fournissent des modèles pour les équipes. Les équipes sont 

créées dans le calendrier directement ou dérivées d’un modèle d’équipe.  

Le calendrier (à la page 45) permet d’effectuer les tâches suivantes : 

 Création de postes 

 Édition d'équipes 

 Affichage d’équipes de manière filtrée 

 Édition de modèles d'équipes 

Remarque : 
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 Afin que les équipes et modèles d’équipes soient gérés sur un client ou un client Web zenon, 

le Serveur principal doit être disponible. 

 Afin que les utilisateurs puissent créer, éditer et supprimer des équipes et des modèles 

d’équipes, ils doivent disposer de l’autorisation de fonction correspondante. 

 L’option Toujours afficher les messages système dans la liste dans le l’appel de 

synoptique vers un synoptique de type CEL est prise en compte par la gestion d'équipe. 

VUE STANDARD DE LA GESTION D’ÉQUIPE DANS LE RUNTIME 

 

ÉLÉMENTS 

Element Description 

Filter Opens the dialog (à la page 15) with the filter 

settings for screen switching. 

Calendar Calendar module that shows the calendar with the 

shifts or a shift model in the Runtime. 

Calendar content Text element that shows the currently-displayed 

data range of the shift calendar in the Runtime. 

SCHICHTEN 

Element Beschreibung 

Schicht neu Öffnet den Dialog (à la page 47) zum Anlegen 

einer neuen Schicht. 

Schicht löschen Löscht die ausgewählte Schicht. Mehrfachauswahl 
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Element Beschreibung 

mit der Steuerung-Taste  möglich. 

Schicht Eigenschaften Öffnet Dialog zum Bearbeiten der ausgewählten 

Schicht. 

Schicht kopieren Kopiert die ausgewählte Schicht. 

Schicht einfügen Fügt eine kopierte Schicht aus der Zwischenablage 

am ausgewählten Tag ein.  

APPLY SELECTION 

Element Description 

Apply selection Applies selected shifts and uses these on other 

screens as a filter (à la page 75). These screens 

must be selected in the screen switching in the 

Screens tab. 

SHIFT CALENDAR 

Element Description 

Open shift calendar Opens the shift calender. 

Only available if a shift model is displayed in the 

calendar. 

Insert shift model Opens the dialog (à la page 60) to paste a shift 

model into the shift calendar. 

NAVIGATION 

Element Beschreibung 

Vorwärts Geht im Kalender entsprechend der eingestellten 

Anzeige um ein Element weiter (einen Tag, eine 

Woche oder einen Monat). 

Rückwärts Geht im Kalender entsprechend der eingestellten 

Anzeige um ein Element zurück (einen Tag, eine 

Woche oder einen Monat). 

Tagesansicht Zeigt im Kalender den ausgewählten Tag an. 

Wochenansicht Zeigt im Kalender die ausgewählte Woche an. 
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Element Beschreibung 

Monatsansicht Zeigt im Kalender den ausgewählten Monat an. 

Zu Heute wechseln Zeigt im Kalender den aktuellen Tag an. 

SCHICHTMODELLE 

Elemente Beschreibung 

Liste Schichtmodelle Liste der vorhandenen Schichtmodelle. 

Spaltenauswahl Öffnet den Dialog (à la page 20) zur Auswahl der 

in der Liste  anzuzeigenden Spalten.  

Spalten formatieren Öffnet den Dialog (à la page 22) zur Formatierung 

der Spalten. 

Schichtmodell neu Öffnet den Dialog (à la page 71) zur Erstellung 

eines Schichtmodells. 

Schichtmodell öffnen Ändert die Ansicht des Kalenders auf Anzeige von 

Schichtmodellen und öffnet dort das ausgewählte 

Schichtmodell. 

Schichtmodell speichern Speichert das im Kalender geöffnete Schichtmodell. 

Nur verfügbar, wenn im Schichtkalender ein 

Schichtmodell geöffnet ist und nicht gespeicherte 

Änderungen vorliegen. 

Schichtmodell löschen Löscht die ausgewählten Schichtmodelle nach 

einer Sicherheitsabfrage. 

Eigenschaften Konfiguration der Eigenschaften des 

Schichtmodells: Name und Beschreibung. 

Conseil : Insérez l'élément de contrôle Contenu du calendrier dans le calendrier. Vous voyez ainsi 

d'un coup d’œil la période de temps du calendrier qui est actuellement affichée. 

COLORATION 

Les périodes de temps sont marquées en couleur dans le calendrier : 

période de temps Jour Semaine Mois 

Temps libre Gris clair Gris clair -- 

Horaires de travail Blanc Blanc -- 
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période de temps Jour Semaine Mois 

Équipe gris foncé gris foncé gris foncé 

Sélection bleu clair bleu clair bleu clair 

Jour actuel -- Bleu Bleu 

Mois précédent / Mois 

suivant 

-- -- Gris moyen 

 
 

5.1 Kalender 

Der Kalender zeigt wahlweise den Schichtkalender oder Schichtmodelle an. Die Umschaltung erfolgt 

jeweils über den Button Schichtmodell öffnen oder den Button Schichtkalender öffnen. 

Die Skalierung der Ansicht erfolgt abhängig vom gewählten Zeitbereich: 

 Tages- und Wochenansicht: 1 Stunde 

 Monatsansicht: 1 Tag 

 Schichtmodelle zeigen nur einen Tag an und werden auf 1 Stunde skaliert angezeigt. 

Die Konfiguration von Schichten und Schichtmodellen erfolgt über das Kontextmenü oder die 

jeweiligen Buttons. 

KONTEXTMENÜ KALENDER LEERE ZELLE 

Menüpunkt Aktion 

Neue Schicht Öffnet den Dialog zum Anlegen einer neuen 

Schicht. 

Schicht einfügen Fügt Schichten aus der Zwischenablage ein. 

Schichtmodell einfügen Öffnet den Dialog (à la page 60) zum Einfügen 

eines Schichtmodells. 

Heute Zeigt im Kalender den aktuellen Tag an. 

Tag Zeigt im Kalender den ausgewählten Tag an. 

Woche Zeigt im Kalender die ausgewählte Woche an. 

Monat Zeigt im Kalender den ausgewählten Monat an. 

Vorwärts Geht im Kalender entsprechend der eingestellten 

Anzeige um ein Element weiter (einen Tag, eine 
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Menüpunkt Aktion 

Woche oder einen Monat). 

Rückwärts Geht im Kalender entsprechend der eingestellten 

Anzeige um ein Element zurück (einen Tag, eine 

Woche oder einen Monat). 

KONTEXTMENÜ KALENDER SCHICHTEINTRAG 

Menüpunkt Aktion 

Schichteigenschaften Zeigt den Dialog mit den eingegebenen 

Schichtinformationen. 

Schicht kopieren Kopiert die ausgewählte Schicht in die 

Zwischenablage.  

Mehrfachauswahl mit Steuerung-Taste ist auch 

möglich. 

Schicht löschen Löscht die ausgewählte Schicht.  

Mehrfachauswahl mit Steuerung-Taste ist auch 

möglich. 

Auswahl anwenden Übernimmt ausgewählte Schichten und wendet 

diese als Filter (à la page 75) auf andere Bilder an. 

Diese Bilder müssen in der Bildumschaltung in der 

Registerkarte Bilder ausgewählt werden. 

KONTEXTMENÜ SCHICHTMODELLLISTE 

Menüpunkt Aktion 

Schichtmodell neu Öffnet den Dialog zum Erstellen eines neuen 

Schichtmodells. 

Schichtmodell öffnen Ändert die Ansicht des Kalenders auf Anzeige von 

Schichtmodellen und öffnet das ausgewählte 

Schichtmodell. 

Schichtmodell löschen Löscht das ausgewählte Schichtmodell. 

Mehrfachauswahl mit Steuerung-Taste ist auch 

möglich. 

Eigenschaften Öffnet den Dialog zur Konfiguration des 

Schichtmodells. 
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5.1.1 Schichten 

5.1.1.1 Create shift 

To create a new shift: 

1. In the calendar, click in a new time point that has not yet been assigned. 

2. Create a new shift: 

 Context menu: Click on New shift in the context menu. 

 Button in the screen: Click on the New shift button. 

 Keyboard: Press the INS key. 

The dialog to create a new shift is opened. 

3. Configure the shift with: 

 Shift times (General tab) 

 Breaks 

 Equipment Groups 

 User 

Note: It is possible to create shifts on any client computer. If Shift Management is used on different 

client computers at the same time, all newly-created shifts are asvade and updated on all client 

computers. 
 

5.1.1.1.1 Allgemein 

Konfiguration der allgemeinen Schichteigenschaften. 

Um allgemeine Eigenschaften konfigurieren: 

1. Vergeben Sie einen Namen für die Schicht. 

2. Konfigurieren Sie Beginn und Ende. 

3. Vergeben Sie optional eine Beschreibung. 

4. Konfigurieren Sie, wenn benötigt, Pausen, Anlagengruppen und Benutzer. 

5. Schließen Sie den Dialog mit Klick auf OK. 

Schichten müssen folgende Regeln erfüllen: 

 Es muss ein gültiger Name vergeben werden. 

 Der Anfangszeitpunkt darf nicht hinter dem Endzeitpunkt liegen.  
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Achtung: Wenn Sie Schichtzeiten ändern, passen Sie auch die Pausenzeiten in der Registerkarte 

Pausen an. 

DIALOG ALLGEMEIN 

Option Beschreibung 

Name Geben Sie einen Namen für die Schicht ein. 

 Maximale Länge: 256 Zeichen  

 Folgende Sonderzeichen sind verboten: /\.:*?<>!|"'

#%  

 Darf nicht leer sein oder nur aus Leerzeichen 

bestehen.  

Beginn Wählen Sie die Beginnzeit für die Schicht aus:  

 Tag: Auswahl aus Kalenderelement oder Eintrag 

direkt in Feld.  

 Uhrzeit: Auswahl über Pfeilelemente oder Eintrag 

direkt in Feld. 

Par défaut : Im Kalender markierter Beginn.  

Ende Wählen Sie die Endzeit für die Schicht aus: 

 Tag: Auswahl aus Kalenderelement oder Eintrag 

direkt in Feld.  

 Uhrzeit: Auswahl über Pfeilelemente oder Eintrag 

direkt in Feld.  

Par défaut : Im Kalender markiertes Ende.  

Beschreibung Optionale Beschreibung der Schicht.  

Maximale Länge: 32.000 Zeichen  

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 
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5.1.1.1.2 Pausen 

Konfiguration der Pausenzeiten. 

Alle Pausen werden in einer Liste angezeigt und können direkt in der Liste bearbeitet werden.   

Um Pausen zu konfigurieren: 

1. Klicken Sie auf die Schaltfläche Neu. 

Eine neue Pause wird erstellt. 

2. Passen Sie den Namen an.  

3. Vergeben Sie Datum und Uhrzeit für Pausenbeginn und Pausenende. 

4. Klicken Sie auf OK. 

Hinweis: Wurden die Schichtzeiten geändert, müssen Sie unter Umständen auch die Pausenzeiten 

anpassen. Das können Sie manuell machen oder automatisch über Klick auf die Schaltfläche 

Pausenzeiten aktualisieren.  

Pausen müssen folgende Regeln erfüllen: 

 Für Namen gelten die gleichen Regeln wie für Schichtnamen. 

 Der Anfangszeitpunkt darf nicht hinter dem Endzeitpunkt liegen.  

 Sie dürfen sich nicht überlappen.  

 Sie müssen innerhalb einer Schicht liegen.  
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DIALOG PAUSEN 

 

Option Beschreibung 

Name Anzeige und Konfiguration des Pausennamens. 

Par défaut : Pause  

Um den Namen zu ändern: 

1. Klicken Sie zweimal in die Zelle. 

2. Geben Sie den Namen ein. 

Für Pausennamen gilt: 

 Maximale Länge: 256 Zeichen  

 Folgende Sonderzeichen sind verboten: /\.:*?<>!|"'
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Option Beschreibung 

#%  

Anfangstag Wählen Sie hier den Tag für den Beginn der Pause aus.  

Par défaut : Erster Tag der Schicht.  

Um den Tag zu ändern: 

1. Klicken Sie zweimal in die Zelle oder drücken Sie 

nach Auswahl der Zelle die F2-Taste. 

2. Wählen Sie den benötigten Tag aus der 

Dropdownliste. 

Für den Anfangstag gilt: 

 Es stehen alle für die Schicht konfigurierten Tage 

zur Verfügung.  

 Das Datum darf nicht größer als das Datum für 

die Option Endtag sein. 

Anfangszeit Wählen Sie hier die Uhrzeit für den Beginn der Pause aus.  

Par défaut : Start-Uhrzeit der Schicht.  

Um die Uhrzeit zu ändern:  

1. Klicken Sie zweimal in die Zelle oder drücken Sie 

nach Auswahl der Zelle die F2-Taste. 

2. Tragen Sie die Uhrzeit ein oder konfigurieren Sie 

die Zeit mit den Pfeil-Tasten. 

Für die Anfangszeit gilt: 

 Es stehen alle für die Schicht konfigurierten 

Zeiten zur Verfügung.  

 Die Uhrzeit darf nicht größer als die Uhrzeit für 

die Option Endzeit sein. 

Endtag Wählen Sie hier den Tag für das Ende der Pause aus.  

Par défaut : Erster Tag der Schicht.  

Um den Tag zu ändern: 

1. Klicken Sie zweimal in die Zelle oder drücken Sie 

nach Auswahl der Zelle die F2-Taste. 

2. Wählen Sie den benötigten Tag aus der 

Dropdownliste. 
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Option Beschreibung 

Für den Endtag gilt: 

 Es stehen alle für die Schicht konfigurierten Tage 

zur Verfügung.  

 Das Datum darf nicht kleiner als das Datum für 

die Option Anfangstag sein. 

Endzeit Wählen Sie hier die Uhrzeit für das Ende der Pause aus.  

Par défaut : Start-Uhrzeit der Schicht plus 5 Minuten.  

Um die Uhrzeit zu ändern:  

1. Klicken Sie zweimal in die Zelle oder drücken Sie 

nach Auswahl der Zelle die F2-Taste. 

2. Tragen Sie die Uhrzeit ein oder konfigurieren Sie 

die Zeit mit den Pfeil-Tasten. 

Für die Endzeit gilt: 

 Es stehen alle für die Schicht konfigurierten 

Zeiten zur Verfügung.  

 Die Uhrzeit darf nicht größer als die Uhrzeit für 

die Option Anfangszeit sein. 

Alle auswählen Wählt alle konfigurierten Pausen aus.  

Auswahl aufheben Hebt die Auswahl auf. Es sind keine Pausen mehr 

ausgewählt. 

Neu Fügt eine neue Pause zur Liste hinzu. 

Löschen Löscht alle ausgewählten Einträge nach einer 

Sicherheitsabfrage.  

Pausenzeiten aktualisieren Klick auf die Schaltfläche passt die Pausenzeiten 

automatisch an geänderte Schichtzeiten an. Dabei werden 

alle Pausen so verschoben, dass ihr Beginn im gleichen 

Abstand zum Schichtbeginn liegt wie vor der Änderung 

der Schichtzeit. 

Nur verfügbar, wenn in der Registerkarte Allgemeine 

Eigenschaften (à la page 47) Schichtzeiten geändert 

wurden, und die Änderung Auswirkung auf die 

konfigurierten Pausen hat. 
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FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

 
 

5.1.1.1.3 Anlagenmodellierung 

Schichten können mit Anlagengruppen verknüpft werden.  

Um Anlagengruppen einer angelegten Schicht zuzuweisen:  

1. Wählen Sie das gewünschte Element. 

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Hinzufügen. 

3. Wiederholen Sie den Vorgang, bis alle benötigten Gruppen in der Liste enthalten sind 

(Mehrfachauswahl ist nicht möglich). 

4. Aktivieren oder deaktivieren Sie die Checkbox Hierarchischer Filter, um untergeordnete 

Schichten einzuschließen oder auszuschließen. 

Um Gruppen aus einer Schicht zu entfernen: 

1. Wählen Sie die gewünschten Elemente. 

Mehrfachauswahl: Steuerung- oder Umschalt-Taste gedrückt halten und gewünschte 

Elemente anklicken. 

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Entfernen. 
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DIALOG ANLAGENMODELLIERUNG 

 

Option Beschreibung 

Liste Anlagenmodelle Autorise la sélection de modèles et de groupes. La liste distingue les 

modèles d'équipement issus du projet global et des projets locaux. 

Les modèles d'équipement locaux peuvent être créés, modifiés ou 

supprimés. 

Remarque : Les modèles d’équipement du projet global ne 

peuvent pas être affichées si des modèles portant le même nom 

que dans le projet local. Les modèles affectés sont affichés en 

cliquant sur le symbole d’avertissement (triangle avec point 

d’exclamation). Pour plus de détails, reportez-vous au manuel 

Modèles d’équipement, chapitre Modification de modèles 

d’équipement locaux. 
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Option Beschreibung 

Hinzufügen Fügt die ausgewählten Gruppen zur Filterliste hinzu. 

Entfernen Entfernt alle ausgewählten Gruppen aus der Filterliste. 

Filterliste Zeigt alle Anlagengruppen an, auf die gefiltert werden soll.  

Hierarchischer Filter Ermöglicht das Einschließen von untergeordneten Anlagengruppen. 

 Aktiv: Für alle in der Filterliste angezeigten Anlagengruppen 

werden auch deren untergeordnete Anlagengruppen mit 

ausgewählt und verwendet. 

 Inaktiv: Nur die in der Filterliste angezeigten 

Anlagengruppen werden verwendet. 

Hinweis: Bei aktiver Option können untergeordnete 

Anlagengruppen im Filter enthalten sein, die das Filtern von 

CEL/AML mit Schichten (à la page 75) beeinflussen. 

DIALOG BEENDEN 

Option Beschreibung 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les onglets, 

puis ferme la boîte de dialogue. 

Abbrechen Annule toutes les modifications effectuées sur tous les onglets, puis 

ferme la boîte de dialogue. 

Im Editor können für das aktive Projekt neue Modelle und Gruppen erzeugt und bestehende gelöscht 

werden. In der Runtime kann nur mit bereits existierenden Anlagenmodellen gearbeitet werden. 
 

5.1.1.1.4 Benutzer 

In dieser Registerkarte verknüpfen Sie Benutzer mit Schichten.  

Diese Benutzer können vom Modul Message Control als Empfänger von Nachrichten ausgewählt 

werden.  

BENUTZER MIT SCHICHT VERKNÜPFEN 

Um Benutzer mit einer Schicht zu verknüpfen: 

1. Klicken Sie im Dialog auf die Schaltfläche Hinzufügen.  

Alternativ können Sie auch im Kontextmenü den Befehl Benutzer hinzufügen verwenden.  

Der Dialog Benutzerauswahl wird geöffnet. 
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2. Markieren Sie die gewünschten Benutzer in der Liste der vorhandenen Benutzer. 

Hinweis: Um Benutzer auswählen zu können, müssen diese bereits angelegt sein. 

3. Übernehmen Sie die Auswahl mit Hinzufügen in die Liste der ausgewählten Benutzer. 

4. Bestätigen Sie die Auswahl mit OK. 

Die Benutzer werden im Dialog Schichteigenschaften hinzugefügt. 

5. Bestätigen Sie die Eingaben mit OK. 

Die Benutzer werden mit der Schicht verknüpft.  

BENUTZER BENACHRICHTIGEN 

Damit Benutzer benachrichtigt werden, müssen folgende Bedingungen erfüllt sein: 

 Der Benutzer muss zum Zeitpunkt des Versendens der Nachricht mit einer aktiven Schicht 

verknüpft sein. 

 Die Eigenschaft Utilisateur Message Control muss für den Benutzer aktiviert sein.  

In der Benutzer-Liste des Dialogs wird angezeigt, ob die Eigenschaft aktiv oder inaktiv ist. 

Hinweis: Falls die Checkbox nicht aktiv ist, kann diese im jeweiligen Benutzerprofil aktiviert 

werden. 

 In der Funktion Envoi d'un message muss für die Option Typ die Eigenschaft 

Benutzergruppe mit Schichtfilter ausgewählt sein.  

Hinweis: Die Benutzer werden entsprechend den Einstellungen im Modul Message Control 

benachrichtigt. Die Benachrichtigung wird nur durchgeführt, wenn die Schicht am entsprechenden 

Tag auch aktiv ist.  
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DIALOG BENUTZER 

 

Option Beschreibung 

Benutzerliste Zeigt die Benutzer an, die mit der Schicht verknüpft 

werden.  

Für jeden Benutzer wird angezeigt:  

 Benutzername 

 Vollständiger Name 

 Message Control Benutzer 

Die Benutzer können nach diesen Kriterien sortiert und 

gefiltert werden.  

Benutzername Zeigt die Kurzbenennung des Benutzers an. 
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Option Beschreibung 

Vollständiger Name Zeigt den vollständigen Namen des Benutzers an. 

Message Control Benutzer Zeigt an, ob der Benutzer für die Benachrichtigung über 

die Message Control konfiguriert ist. 

Alle auswählen Wählt alle Benutzer in der Liste aus. 

Auswahl aufheben Setzt die Auswahl zurück. 

Hinzufügen Öffnet den Dialog zur Auswahl von Benutzern und fügt 

die ausgewählten Benutzer zur Benutzerliste hinzu. 

Entfernen Entfernt alle ausgewählten Benutzer aus der Benutzerliste. 

Filterliste Zeigt alle Kriterien an, auf die gefiltert werden soll.  

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications effectuées sur tous les 

onglets, puis ferme la boîte de dialogue. 

 
 

5.1.1.2 Edit shift 

In order to edit a shift: 

1. Click on a shift that you want to edit in the calender. 

Edit the shift using 

 Double-click Double click on the shift to be edited. 

 Context menu: Click on Shift properties in the context menu. 

 Button in the screen: Click on the Edit shift button. 

 Keyboard: Press the Enter key. 

Note: It is possible to edit shifts on any client computer. If Shift Management is used by several client 

computers at the same time, when editing a shift, the changes that were made last are applied and 

updated. 
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5.1.1.3 Delete shift 

To delete a shift: 

1. Click on a shift that you want to delete in the calendar. 

Note: Multiple selection with the CTRL key is also possible. 

2. You can choose to delete the selected shifts by means of: 

 Context menu: Click on Delete shift in the context menu. 

 Button in the screen: Click on the Delete shift button. 

 Keyboard: Press the DEL key. 

Before deletion, a dialog is opened requesting confirmation. 

3. Confirm the dialog with Yes, or Yes to all with multiple items selected.  

Note: It is possible to delete shifts on any client computer. If Shift Management is used by several 

users on different client computers at the same time, the shifts first deleted on a client computer are 

also no longer visible on all other client computers. 
 

5.1.1.4 Filtering shifts 

Shifts can be displayed with a filter in the Runtime. Filtering is carried out using the linked equipment 

groups. 

To filter the display in the calendar in the Runtime: 

1. Click on the button Filter. 

The dialog for screen switching is opened. 

2. Select the equipment groups (à la page 24) that are to be used. 

3. Confirm the configuration by clicking on the OK button. 

In the calendar, only shifts that correspond to the equipment model filter are displayed. 

EQUIPMENT GROUPS 

It is possible to choose configuration of the filter for the equipment group by means of: 

 Screen switch to a screen of type Shift management. 

 Screen of type Equipment model 
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SCREEN SWITCH TO A SCREEN OF TYPE SHIFT MANAGEMENT. 

Configuration is carried out in the screen switching or in the filter dialog in the Equipment Modeling (à 

la page 24) tab. 

In order for shifts to be displayed in the Runtime: 

 The shift must have at least one equipment group in common with the filter  

or 

 The shift must not be linked to an equipment group 

Note: If no equipment modeling is configured in the screen filter, all shifts are displayed. 

SCREEN OF TYPE EQUIPMENT MODEL 

When screen switching, the Screen to be updated option is used to select the desired Shift 

Management screen. In the Runtime, the filter set in the screen is applied to the selected shift model 

screen. 

Note: If filtering is via the equipment model screen, it replaces the configurations set in the shift 

model screen. 
 

5.1.1.5 Highlight time ranges 

Time ranges can be highlighted via the configuration of times to be displayed. Time ranges outside 

the time filter are shown in gray, but can be edited. 

To configure time periods in the calendar: 

1. Click on the button Filter. 

The dialog for screen switching is opened. 

2. Define the desired time range in the General (à la page 16) tab. 

3. Confirm the configuration by clicking on the OK button. 
 

5.1.1.6 Insert shift model 

To add a shift model to a calendar: 

1. Highlight in the shift calender the day, on which the shift model is to be added. 

2. Click on the button or the Insert shift model. 

Note: When engineering in the network, there must be operating authorizations on the 

computer. 

The dialog to select a shift model is opened. 

3. Select the desired model. 
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4. Select the start day and the end day. 

5. Select at least one equipment group. 

6. Click on OK. 

The model is inserted into the configured time period in the calendar. 

Note: 

 When inserting onto the calendar, a check is carried out to see if the respective day is 

also envisaged for the shift. 

 The shift model is inserted on the server. The clients are notified by means of the new 

shift. 

 The shifts created have no relation or linking to the model. 

 If the shift model has been added on the wrong day, all shifts created must be deleted 

manually. 

Attention 

If a day in the monthly shift is selected in the shift model, this day lasts from 

00:00 to 24:00. Midnight is also the starting point for the next day. 2 days are 

therefore selected in practice. 

The shift is thus inserted for 2 days when inserting a shift model into a calendar. 

To insert the shift for just one day: 

 Insert the shift model. 

 For the To option, stipulate the same date as for From. 

Example 

Object Start End 

Shift in the shift model: 3:00 AM 4:00 AM 

Selection in the calendar: 03.04.2017, 02:00 03.04.2017, 8:00 AM 

Result in the calendar: 03.04.2017, at 3:00 03.04.2017, at 4:00 AM 

INSERT NEW SHIFT MODEL 

The insertion of a shift model is configured using two tabs: 

 Shift model selection: Selection of the shift model and the time range. 

 Selection equipment modeling: Selection of equipment groups 

Note: Star symbols mark options that must have valid entries. 
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SHIFT MODEL SELECTION 

Si vous souhaitez modifier la liste directement à l'aide du moniteur, activez la fonctionnalité 

MultiTouch. 

Vous trouverez des informations détaillées à ce sujet dans le chapitre Configuration des interactions. 

 

Option Description 

From Definition of the start day by direct entry into the field 

or selection from the calendar. Clicking on the arrow 

key opens the calendar. 

Par défaut : Start date marked in the calendar. 
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Option Description 

To Definition of the end day by direct entry into the field 

or selection from the calendar. Clicking on the arrow 

key opens the calendar. 

Par défaut : End date marked in the calendar. 

Shift models list Lists all configured shift models. Selection by clicking 

on a shift model. After closing the dialog with OK, the 

shift model is entered into the calendar on the 

highlighted day. 

Les textes plus longs peuvent également être affiché 

dans le Runtime via plusieurs lignes à l’aide de la 

propriété Retour à la ligne automatique. 

Dans l’Editor, aller à Affichage dans les propriétés des 

propriétés de liste respectives et activer la case à 

cocher de la propriété Retour à la ligne 

automatique. 

La hauteur de ligne doit être modifiée manuellement. 

FERMER LA BOÎTE DE DIALOGUE 

Option Description 

OK Applique les paramètres et ferme la boîte de dialogue. 

Annuler Annule toutes les modifications et ferme la boîte de 

dialogue. 

EQUIPMENT MODELING 

Equipment modeling is configured in a similar manner to the equipment modeling for shifts (à la 

page 53). At least one equipment group must be selected. 
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VALIDATION 

The entries are validated when closing the dialog by clicking on OK. In the event of an incorrect 

configuration, a dialog with the possible causes is shown. 

 

The dialog can be confirmed with: 

 Yes: The dialog is closed. No shifts are added. 

 No: The dialog remains open. The configuration can be amended. 
 

5.1.1.7 Affecter des utilisateurs à une équipe 

Les utilisateurs peuvent être affectés à une équipe. Le module Message Control peut utiliser ce lien 

pour envoyer des messages (à la page 66). 

Pour affecter des utilisateurs à une équipe : 

1. Sélectionnez l’équipe dans le calendrier. 

2. Ouvrez la boîte de dialogue Propriétés équipe. 
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3. Basculez à l'onglet Utilisateur. 

 

4. Cliquez sur le bouton Ajouter ou sélectionnez cette entrée dans le menu contextuel. 
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La boîte de dialogue de sélection de l’utilisateur s’affiche. Tous les utilisateurs ayant été créés 

dans le projet actif sont affichés. 

 

5. Sélectionnez les utilisateurs souhaités. 

6. Cliquez sur le bouton Ajouter. 

Les utilisateurs sélectionnés sont ajoutés à la liste. 

7. Confirmez les paramètres en cliquant sur OK. 

Les utilisateurs sont ajoutés dans l’onglet Utilisateurs. 

8. Fermez la boîte de dialogue Propriétés d’équipe en cliquant sur OK. 

Les utilisateurs sélectionnés sont à présent liés à l’équipe. 

Remarque : Pour utiliser les utilisateurs liés dans le présent module Message Control, les utilisateurs 

doivent être affectés à un certain groupe d'utilisateurs. Ce groupe d'utilisateurs peut être défini en 

tant que cible dans la fonction Envoi d'un message. 
 

5.1.1.8 Send message to user group with shift filter 

Users that have been assigned to a shift can be notified of alarms and events automatically using the 

Message Control module. 

Notification is configured by means of the two modules shift management and Message Control. 

Note: Notification can only be used for configured shifts. Linking to shift models is not possible. 
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CONFIGURATION 

To notify users: 

1. Link the desired user to the shift (à la page 64). 

2. Link the user to a user group.  

Ensure that, for users who need to be notified: 

 The Utilisateur Message Control property has been activated 

 The Groupe Message Control property has been activated for the user group 

3. Stipulate, for the user group, the sequence in which the users are to be notified. Use the 

Ordre des utilisateurs property for this. The users are notified in the stipulated order. 

4. For Message Control, configure the recipient in the Envoi d'un message function: 

a) Open the function and switch to the Dispatch Type tab. 

b) Select User group with shift filter in the Type option. 

The User group selection dialog is opened. 

c) Select the user group configured for shift management as the recipient of the message. 

Note: To change the group later, select the Recipient name option. 

d) Select a method. 

Note: If group call is selected, all recipients are notified at the same time, and 

consecutively with following call and infinite successive call. 

5. Configure the further options of the function. 

PROCEDURE IN RUNTIME 

Procedure when triggering the Envoi d'un message function: 

1. The function looks, in the set user group, for the first user who is configured for Message 

Control. 

2. A check is carried out to see whether this user is included one of the shifts that is currently 

active. 

3. If a user is included in an active shift, they are notified. 

4. If the user is not included, they cannot be contacted or they reject the message, the next user 

in the user group is searched for and compared to the current shift. 

5. This process is carried out until a user confirms the message or the group has been gone 

through in full. 

The precise procedure depends on the configured method. 
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METHODS FOR USER GROUP WITH SHIFT FILTER 

The behavior in the Runtime depends on which method has been selected for the user group with 

shift filter: 

Style Procedure 

Group call:  The message goes to all users of the selected type who are 

linked in a shift for which the function execution is active.  

All users found are notified at the same time. 

 If a user does not confirm the message, a message is sent to 

their substitute if they are linked in a shift. 

Following call:   An attempt is made to find the first user of the group who is 

linked to the shift. 

 This user is notified. 

 If they cannot be contacted, the next user is searched for and 

notified. 

 This is run through once until the end of the group has been 

reached. 

 If no shift is still active during the process or no relevant users are 

linked in the active shifts, the notification is ended.  

A corresponding entry is made in the CEL. 

Endless following call:  An attempt is made to find the first user of the group who is 

linked to the shift. 

 This user is notified. 

 If they cannot be contacted, the next user is searched for and 

notified. 

 This is run through cyclically until a user is reached. 

 If no shift is still active during the process or no relevant users are 

linked in the active shifts, the notification is ended.  

A corresponding entry is made in the CEL. 

Note:  

 Only users who are linked in a shift for which the execution of the function is active are 

notified. 

 Depending on the configuration, messages can also be sent to users who are no longer 

active in any shift.  

Example: The type of sending (such as telephone) needs some time for sending. If, at the 

time of generating the message, there are already further messages in the queue, the new 

message is sent with a delay. If the shift has been switched in the mean time, the message is 

nevertheless sent to the user of the previous shift. 
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 Following call and Endless following call: No further messages are created if no user of the 

selected group is active in the active shift.  

Example: The message sending with endless subsequent call starts during Shift 1.  

None of the recipients acknowledges the message. A shift-free time of 5 seconds is 

configured between Shift 1 and the subsequent Shift 2. 

If the timeout for acknowledgment runs out in precisely these 5 minutes, there is no recipient 

available at this point in time. The sending of the message is aborted. No messages are sent 

to their user, even after the start of Shift 2. 

EXAMPLE WITH FOLLOWING CALL: 

A message is sent to a group. 

 The group contains the users User 1, User 2, User 3, User 4, User 5 and User 6, in exactly this 

order. 

 The Envoi d'un message function is configured with the following call method. 

 At the time of the initial sending, a shift is active with User 4, User 5 and User 6. 

 The function compares the users of the group to the users in the shift. 

 User 4 is notified first. 

If they do not react, User 5 is notified and then User 6. 

 However, at this time, the original shift has already ended and the next shift has started with 

User 1, User 2 and User 3. 

 Because all users are arranged in the group before User 6, no further message is now sent. 

Recommendation: Select infinite successive call as a method . Then all users are contacted until 

one reacts. In our example, User 1 would be notified after a shift change to the new shift. 
 

5.1.2 Schichtmodelle 

Schichtmodelle stellen Vorlagen für einen Tagesablauf dar. Sie werden einmal erstellt und können 

beliebig oft in den Kalender eingefügt werden. Ein Tagesablauf kann zu jeder beliebigen Uhrzeit 

beginnen. Daher bieten Schichtmodelle immer zwei Kalendertage zur Konfiguration an. So können 

Schichten auch über Tagesgrenzen hinweg konfiguriert und eingefügt werden.  
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Schichtmodelle werden in der Runtime erstellt und bearbeitet. Dazu müssen im Bild die 

entsprechenden Kontrollelemente (à la page 9) projektiert worden sein. 

 

SCHICHTMODELLE 

Elemente Beschreibung 

Liste Schichtmodelle Liste der vorhandenen Schichtmodelle. 

Spaltenauswahl Öffnet den Dialog (à la page 20) zur Auswahl der 

in der Liste  anzuzeigenden Spalten.  

Spalten formatieren Öffnet den Dialog (à la page 22) zur Formatierung 

der Spalten. 

Schichtmodell neu Öffnet den Dialog (à la page 71) zur Erstellung 

eines Schichtmodells. 

Schichtmodell öffnen Ändert die Ansicht des Kalenders auf Anzeige von 
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Elemente Beschreibung 

Schichtmodellen und öffnet dort das ausgewählte 

Schichtmodell. 

Schichtmodell speichern Speichert das im Kalender geöffnete Schichtmodell. 

Nur verfügbar, wenn im Schichtkalender ein 

Schichtmodell geöffnet ist und nicht gespeicherte 

Änderungen vorliegen. 

Schichtmodell löschen Löscht die ausgewählten Schichtmodelle nach 

einer Sicherheitsabfrage. 

Eigenschaften Konfiguration der Eigenschaften des 

Schichtmodells: Name und Beschreibung. 

 
 

5.1.2.1 Schichtmodell anlegen 

Um ein neues Schichtmodell anzulegen: 

1. Klicken Sie im Bereich Schichtmodelle auf den Button Schichtmodell neu.  

Alternativ führen Sie einen Rechtsklick in die Liste der Schichtmodelle aus und wählen im 

Kontextmenü Schichtmodell neu oder drücken die Einfügen-Taste.  

Der Dialog zum Anlegen eines neuen Schichtmodells wird geöffnet 

2. Vergeben Sie einen Namen und optional eine Beschreibung. 

3. Konfigurieren Sie bei Bedarf die Wochentage, an denen das Modell angewandt werden soll.  

Hinweis: Wird das Modell auf bestimmte Wochentage beschränkt, dann wird beim Einfügen des 

Modells in den Kalender nur an jenen Tagen eine Schicht eingetragen, die im Modell ausgewählt 

wurden. Bei der Prüfung, ob ein Modell an einem bestimmten Wochentag im Kalender eingefügt 

werden darf, wird der erste Tag des Modells berücksichtigt. Ist dieser ungültig, werden auch Schichten 

des zweiten Tags nicht im Kalender eingetragen. Ist der erste Tag gültig, werden auch Schichten des 

zweiten Tages im Kalender eingetragen, auch wenn dieser Tag ungültig ist. 

Beispiel: Eine Schicht im Modell dauert von 20:00 bis 04:00 Uhr. Der Donnerstag ist ein ungültiger 

Tag. Wird das Modell an einem Mittwoch einfügt, dann wird die Schicht vollständig eingetragen. Wird 

das Modell an einem Donnerstag einfügt, dann wird die Schicht nicht eingetragen. 
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DIALOG SCHICHTMODELL NEU 

 

Option Beschreibung 

Name Eingabe des Namens. 

Für den Namen gilt:  

 muss eindeutig sein 

 darf nicht leer ein 

 darf keines der folgenden Zeichen enthalten: /\.:*?<>!|"'#% 

 darf maximal 256 Zeichen lang sein 

Beschreibung Eingabe einer optionalen Beschreibung.  

Maximale Länge: 32000 Zeichen 

Gültig für folgende 

Wochentage 

Konfiguration der Wochentage, an denen das Schichtmodell im 

Schichtkalender angewandt wird.  

Auswahl durch Aktivierung der Checkbox vor dem jeweiligen 

Wochentag. 

Hinweis Feiertag: Die gültigen Feiertage (à la page 12) werden 

aus der Datei Feiertage.txt ausgelesen. Ist die Checkbox deaktiviert, 

wird an Feiertagen keine Schichten angelegt. 
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Option Beschreibung 

Par défaut : alle  

DIALOG BEENDEN 

OK Applique les paramètres et ferme la boîte de dialogue. 

Werden bei der Validierung Fehler festgestellt, wird der 

Dialog erneut geöffnet und ein Hinweis auf mögliche 

Fehlerquellen wird angezeigt.  

Abbrechen Annule toutes les modifications et ferme la boîte de dialogue. 

 
 

5.1.2.2 Schichtmodell konfigurieren 

Um ein Schichtmodell zu konfigurieren: 

1. Klicken Sie in der Liste der Schichtmodelle auf den Button oder den Kontextmenü-Eintrag 

Schichtmodell öffnen oder führen Sie einen Doppelklick auf ein Schichtmodell aus. 

Das Schichtmodell wird im Kalender angezeigt. 

2. Konfigurieren Sie das Schichtmodell. 

3. Klicken Sie auf Schichtmodell speichern. 

EIGENSCHAFTEN BEARBEITEN 

Name und Eigenschaft eines Schichtmodells können bearbeitet werden. 

Um Eigenschaften zu ändern: 

1. Markieren Sie das Schichtmodell. 

2. Klicken Sie auf den Button Eigenschaften.  

Dieser muss für das Bild konfiguriert worden sein. 

Alternativ: Wählen Sie im Kontextmenü den Eintrag Eigenschaften. 
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Der Dialog mit den Schichtmodelleigenschaften wird geöffnet. 

 

3. Bearbeiten Sie die gewünschten Einträge: 

 Name: Name des Schichtmodells.  

Der Name muss eindeutig sein. Weitere Einschränkungen siehe Kapitel Schichtmodell 

anlegen (à la page 71). 

 Beschreibung: Optionale Beschreibung.  

Maximale Länge: 32000 Zeichen 

4. Speichern Sie mit Klick auf OK. 

Die Änderungen werden sofort übernommen, am Server gespeichert und auf alle Clients verteilt. Das 

gilt auch, wenn das Modell zeitgleich auf einem anderen Client bearbeitet wird. Der Inhalt des 

Modells - die Schichtkonfigurationen - werden dabei nicht geändert. Diese werden extra gespeichert 

und verteilt. Details dazu finden Sie im Kapitel Verhalten im Netzwerk (à la page 83).  
 

5.1.2.3 Schichtmodell löschen 

Um ein Schichtmodell zu löschen: 

1. Wählen Sie im Bereich Schichtmodelle das gewünschte Schichtmodell aus.  

Mehrfachauswahl ist möglich. 

2. Klicken Sie auf den Button Schichtmodell löschen.  

Alternativ führen Sie einen Rechtsklick in die Liste der Schichtmodelle aus und wählen im 

Kontextmenü Schichtmodell löschen oder drücken die Entfernen-Taste.  
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Der Dialog zur Bestätigung des Löschvorgangs wird angezeigt.  

3. Bestätigen Sie die Sicherheitsabfrage. 

Das Schichtmodell wird gelöscht.  

Falls das Schichtmodell im Kalender angezeigt wird, wird dieser auf normale Kalenderansicht 

umgeschaltet. Wurde das Schichtmodell von einem anderen Rechner aus gelöscht, wird eine 

entsprechende Meldung angezeigt.  

Hinweis: Das Löschen von Schichtmodellen wird über einen Eintrag in der Chronischen Ereignisliste 

dokumentiert. 
 

5.2 Copier et ajouter des équipes 

Les équipes peuvent être copiées et collées dans le calendrier. 

Pour copier et coller des équipes, utilisez : 

 Les boutons Copier Maj et Insérer Maj 

 Les commandes Copier Maj et Insérer Maj dans le menu contextuel 

 Le raccourci-clavier Ctrl+C et Ctrl+V 

Boutons/Commandes : 

 Copier équipe : Copie l’équipe sélectionnée dans le presse-papiers. 

 Insérer équipe : Colle l’équipe copiée depuis le presse-papiers dans le jour sélectionné. 

Attention 

L’insertion n’est possible que dans le même projet et dans la même vue.  

Cela signifie :  

 Les équipes issues de modèles d’équipe ne peuvent être ajoutées qu’à des 

modèles d’équipe 

 Les équipes issues du calendrier ne peuvent être ajoutées qu’au calendrier 

 

 
 

5.3 Informationen mit Schichten filtern 

Schichten können als Filter für die Anzeige von Informationen in anderen Bildern dienen.  

Gefiltert werden können: 

 AML 

 Archivnachbearbeitung 
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 CEL 

 ETM 

 Report Viewer 

 Zeit-/Chargen-/Schichtfilter 

Um Informationen mit Schichten zu filtern, benutzen Sie: 

 Filter auf Bilder (à la page 29) in der Bildumschaltung für das Schichtmanagement 

 Schichtfilter in der Bildumschaltung auf: 

 AML:  

Es werden nur Alarme angezeigt, deren Kommt-Zeit innerhalb einer Schicht aus dem 

Schichtfilter liegt und deren Anlagenverknüpfung in der Schicht vorkommt. Ist bei einer 

Schicht kein Anlagenfilter definiert, wird zu dieser Schicht keine Überprüfung auf 

Anlagenverknüpfungen vorgenommen, sondern nur die Zeit berücksichtigt. 

 Archivnachbearbeitung:  

Es werden nur die Einträge durchgelassen, die zum Zeitfilter der Schichtverwaltung 

passen und deren Variablen zum Anlagenmodellfilter des Bildes und jeder zu 

kontrollierenden Schicht passen. 

 CEL:  

Es werden nur Ereignisse angezeigt, deren Zeit innerhalb einer Schicht aus dem 

Schichtfilter liegt und deren Anlagenverknüpfung in der Schicht vorkommt. Ist bei einer 

Schicht kein Anlagenfilter definiert, wird zu dieser Schicht keine Überprüfung auf 

Anlagenverknüpfungen vorgenommen, sondern nur die Zeit berücksichtigt. 

 ETM 

 Report Viewer 

 Zeit-/Chargen-/Schichtfilter 

Hinweise Konfiguration Bildumschaltung:  

 Le filtre de poste nécessite un filtre de temps configuré. Si le filtre de temps est réglé sur 

l'option Pas de filtre de temps, le filtre de poste est désactivé. Une notification du motif de 

désactivation est affichée. 

 Si le filtre de lot est activé, le filtre de poste est automatiquement désactivé. Les deux filtres 

s'excluent mutuellement. Une notification du motif de désactivation est affichée. 

FILTER AUF BILDER IN BILDUMSCHALTUNG AUF SCHICHTMANAGEMENT 

Um Daten in Bildern nach Schichten zu filtern 

1. Projektieren Sie für das Bild Schichtmanagement den Button Auswahl anwenden (à la page 

9). 
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2. Legen Sie in der Bildumschaltung in der Registerkarte Bilder (à la page 29) fest, welches Bild 

gefiltert werden soll. 

Es können mehrere Bilder ausgewählt werden.  

3. Schalten Sie in der Runtime das zu filternde Bild gleichzeitig mit dem Bild vom Typ 

Schichtmanagement auf.  

4. Wählen Sie die Schichten aus, die als Filter dienen sollen. 

5. Klicken Sie auf den Button Auswahl anwenden. 

Die verknüpften, geöffneten Bilder zeigen ihre Informationen gefiltert auf die ausgewählten 

Schichten an. 
 

5.3.1 CEL 

La liste chronologique d'événements peut être filtrée en utilisant : 

 L’onglet Synoptiques dans l’appel de synoptique vers la gestion d’équipe 

 L’équipe dans l’appel de synoptique vers un synoptique de type CEL 

FILTRE UTILISANT DES SYNOPTIQUES DANS L’APPEL DE SYNOPTIQUE 

GESTION D’ÉQUIPE 

Dans l’appel de synoptique, vous pouvez configurer les synoptiques de type CEL pour lesquels un 

filtre d’équipe est appliqué. Tous les synoptiques de type CEL ayant été ouverts et sélectionnés dans 

l’appel de synoptique sont alors étendus dans le Runtime. Le filtrage est effectué si une équipe a été 

sélectionnée dans le calendrier d'équipe et que le bouton Appliquer le filtre est appuyé. 

Seules les entrées répondant aux conditions suivantes sont affichées dans la liste chronologique 

d'événements : 

 L’horodatage est à l’intérieur de l’équipe issue du filtre d’équipe. 

 Le lien d’équipement est également représenté dans l’équipe. Le filtre forme l’intersection 

des deux liens d’équipement.  

Tenez compte de l’option de Filtre hiérarchique lors de la configuration du lien 

d’équipement d’équipes. Lorsque l’option est active, les groupes d’équipements 

subordonnés n’ayant pas été activement sélectionnés pour la liste chronologique 

d'événements peuvent également être inclus dans le filtre. 

Si aucun filtre équipement n’est défini pour une équipe, seul le temps est pris en compte 

pour cette équipe. 

Les paramètres de filtrage de la liste chronologique d'événements sont modifiés : 

 Le filtre de temps est défini sur absolu. 

Il contient les valeurs suivantes : 
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 Start time: (Heure de début :) Heure de début la moins récente des équipes 

sélectionnées. 

 End time: (Heure de fin :) Heure de fin la plus récente des équipes sélectionnées. 

 Le filtre de lot est désactivé. 

 Tous les autres filtres sont appliqués tel qu’ils ont été configurés. 

 Le texte de filtre dans le synoptique de type CEL affiche également l’heure de début et 

l’heure de fin du filtre d’équipe. 

Le bouton filtre dans le synoptique de type CEL est désactivé jusqu’à ce que le synoptique soit appelé 

avec son filtre d’origine. Le filtre écrasé est retenu au rechargement. 

FILTRAGE VIA MAJ TAB DANS L’APPEL DE SYNOPTIQUE VERS LA LISTE 

CHRONOLOGIQUE D'ÉVÉNEMENTS 

Lors de l’appel de synoptique vers un synoptique CEL, l’affichage des entrées peut être filtré pour les 

équipes. 

Afin de filtrer le synoptique de type CEL pour les équipes : 

1. Configurez l’appel de synoptique vers un synoptique de type CEL. 

2. Configurez le filtre horaire. 

3. Désactivez le filtre de lot s'il est actif. 

4. Configurez le filtre de lot 

Vous pouvez lire des informations dans le manuel Liste chronologique d'événements au chapitre 

Équipe. 

Remarque : L’option Toujours afficher les messages système dans la liste dans le l’appel de 

synoptique vers un synoptique de type CEL est prise en compte par la gestion d'équipe. 
 

5.3.2 Extended Trend 

Extended Trend screens can be filtered: 

 via linked screens in the screen switching to the shift management 

 via linked screens in the screen switching to Extended Trend 

 In the screen switching to an Extended Trend screen using the Shift tab for the time filter 

FILTER USING SCREENS IN SCREEN SWITCH SHIFT MANAGEMENT 

Extended Trend screens can be added to the shift screen when selecting a screen in screen switching.  

The shift filter is added to all screens that are open and selected in screen switching. When clicking on 
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the Apply selection button in the shift screen, the linked Extended Trend screens are filtered with the 

selected shifts. 

FILTER USING SCREENS IN EXTENDED TREND SCREEN SWITCHING 

The settings of the Shift Filter tab in screen switching can be replaced with a separate filter screen. 

To do this: 

1. Configure a time/lot/shift filter screen. 

2. Configure it with the control elements for shift filtering. 

3. Link the screen to the screen switching to Extended Trend: -> Display tab -> Runtime group 

-> Replace time filter with screen option. 

Particular features in Runtime: 

 A No time filter time filter is not permitted. 

 If, for the shift filter, the apply shift filter directly option is selected, the switch to "show 

shift selection" mode is activated but the criteria are selected so that no shift is found, the 

time filter is overwritten with an invalid value. In this case the filter is reset to the default 

settings (1 hour relative). 

 If the comparison with 2nd time period option is activated and the screen is assigned a 

filter either by means of a shift filter screen or a shift management screen, both filters are 

overwritten with the same value. 

FILTERING VIA SHIFT TAB IN THE TIME FILTER OF THE SCREEN SWITCHING TO 

EXTENDED TREND 

When screen switching to an Extended Trend screen, the display can be filtered for shifts: 

1. Configure screen switching to the Extended Trend screen. 

2. Configure the time filter. 

3. Deactivate the lot filter if it is active. 

4. Configure the lot filter. 

You can read details in the Extended Trend manual in the Shift chapter. 

COMPORTEMENT DANS LE RUNTIME 

Les considérations suivantes s'appliquent au filtre d’équipe dans le Runtime : 

 Lors de la comparaison avec une deuxième plage de temps, un filtre d’équipe est utilisé pour 

les deux plage de temps. Si un nouveau filtre est assigné au synoptique, les deux filtres sont 

écrasés avec la même valeur. 
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 Un filtre de filtre de temps Pas de filtre de temps n'est pas autorisé. 

 Si le filtre de temps relatif est configuré, les postes à afficher sont uniquement définis au 

moment où ils sont appelés.  

Ceci signifie : 

 Qu’à un moment ultérieur, les postes nouvellement ajoutés ou qui ont déjà expiré ne 

sont pas pris en compte. 

 Seul le poste qui était le plus récent et le moins récent au moment d’être appelé est pris 

en compte. Il se déplace progressivement alors sur l’affichage de l’échelle. 

 Si le filtre d’équipe est configuré en tant que appliquer directement le filtre de postes plus 

basculer en mode « afficher la sélection des équipes », mais qu’aucun poste ne peut être 

trouvé, alors : 

 Le filtre de temps n’est pus valide 

 Le filtre de temps est automatiquement défini à la valeur par défaut : Période de temps 

relative 1 h 

 La correction automatique est affichée dans la boîte de dialogue des filtres lorsque le 

bouton Diagramme est actionné 
 

5.3.3 Report Viewer 

des synoptiques Report Viewer peuvent être filtrés : 

 via des synoptiques liés dans l’appel de synoptique vers la gestion d’équipe 

 Dans l’appel de synoptique vers un synoptique Report Viewer via : 

 Un synoptique de filtre de temps lié dans l’onglet Runtime 

 Maj tab pour le filtre de temps 

FILTRE UTILISANT DES SYNOPTIQUES DANS L’APPEL DE SYNOPTIQUE 

GESTION D’ÉQUIPE 

des synoptiques Report Viewer peuvent être ajoutés au synoptique d’équipe dans la liste de 

sélection du synoptique lors de l’appel de synoptique.  

Le filtre d’équipe est ajouté à tous les synoptiques qui sont ouverts et sélectionnés dans l’appel de 

synoptique. En cliquant sur le bouton Appliquer la sélection dans le synoptique d’équipe, les écrans 

Report Viewer liés sont filtrés avec les équipes sélectionnées. 

Remarques : 

 Seul le Filtre de temps 1 est écrasé. Tous les autres filtres demeurent inchangés. 

 Le filtre d’équipe a un effet sur les données AML, CEL et d’archive. 
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 Seules les entrées pour les listes AML, CEL et les archives de variables avec le lien approprié 

et l’horodatage approprié sont affichées. 

Le bouton Filtre dans le synoptique est désactivé jusqu’à ce que le synoptique soit à nouveau appelé 

avec son filtre d’origine. Le filtre écrasé est retenu au rechargement. 

FILTRAGE VIA LE SYNOPTIQUE DE FILTRE DE TEMPS DANS L’APPEL DE 

SYNOPTIQUE REPORT VIEWER 

Un filtre de temps peut être utilisé pour activer un filtre d’équipe pour un synoptique Report Viewer 

ouvert. 

Pour cela : 

1. Ouvrez l’onglet Runtime dans l’appel de synoptique vers Report Viewer. 

2. Pour l’option Remplacer le filtre de temps 1 par le synoptique dans le Runtime, 

sélectionnez un synoptique filtre de temps/lot/équipe. 

Dans le synoptique du Runtime, selon la configuration du filtre de temps 1, du contenu pertinent est 

affiché pour les lots ou les équipes est affiché. 

FILTRAGE VIA MAJ TAB DANS LE FILTRE DE TEMPS DE L’APPEL DE 

SYNOPTIQUE VERS REPORT VIEWER 

Lors de l’appel de synoptique vers un synoptique Report Viewer, l’affichage des entrées peut être 

filtré pour les équipes : 

1. Configurez l’appel de synoptique vers l’écran Report Viewer. 

2. Configurez le filtre horaire. 

3. Désactivez le filtre de lot s’il est actif. 

4. Configurez le filtre de lot 

Pour plus de détails, voir le chapitre Équipe dans le manuel Rapport. 
 

5.3.4 Filtre de temps/lot/équipe 

Un synoptique de filtre de temps/lot/équipe peut être filtré pour les équipes dans l’appel de 

synoptique à l’aide de Maj tab. 

Pour filtrer le synoptique pour les équipes : 

1. Configurez un appel de synoptique vers un synoptique de filtre de temps/lot/équipe. 

2. Configurez le filtre horaire. 

3. Désactivez le filtre de lot s’il est actif. 
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4. Configurez le filtre de lot 

Pour plus de détails, voir le chapitre Équipe dans le manuel Synoptiques. 

Remarque : Pour l’affichage des éléments de contrôle des filtres équipe dans le Runtime : 

 L’option Afficher la sélection équipe doit être sélectionnée dans la commutation de 

synoptique. 

 Le filtre temps doit être configuré 

 

 

 

 
 

5.4 Carry out SQL export 

Shifts and breaks can be exported to SQL. 

To export shifts and breaks in the Runtime: 

1. Create a function (à la page 30)Calendrier de transfert d'exports SQL. 

Attention: If the connection is configured incorrectly, no data can be exported in the 

Runtime. 

2. Execute the function in the Runtime. 

The shifts that correspond to the configuration are exported. 

The following is applicable for SQL export: 

 Naming of the target tables: [project GUID]_SHIFT_[GUID of the equipment model group]. 

 Only connected groups are exported.  

That means: If a shift is in a time filter, but not yet concluded, it is not exported. 

 Each shift is only exported once.  

It is inserted into the respective table once. Subsequent changes to a shift are not applied to 

the pre-existing table. 

 Errors are logged. 

file:///D:/AIT_Publishing/COPA-DATA-PDF/Gestion%20d'équipe/FR/H_154880
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Attention 

If the export fails, the shifts to be exported are not transferred again during the 

next export. Gaps can thus occur. 

Recommendation: Configure the export as overlapping. To do this, call up 

the function every day, for example, and export the shifts for 2 days.  

Or activate the Show this dialog in the Runtime option in order to allow the 

user to reconfigure the time range in the Runtime. 

 

 
 

6 Verhalten im Netzwerk 

FUNKTIONSBERECHTIGUNGEN 

Prinzipiell sind alle Buttons und Kontextmenüs unabhängig von den benötigten Rechten verfügbar. 

Erst bei der Ausführung wird überprüft, ob der angemeldete Benutzer zur Durchführung der Aktion 

berechtigt ist. Die Eigenschaften der Schichten und Schichtmodelle können immer angezeigt werden. 

Das gilt auch dann, wenn die Rechte zur Bearbeitung fehlen. 

Ablauf: 

 Es wird überprüft, ob der Token zur Bearbeitung im Netzwerk vorhanden ist. 

Fehlt die Berechtigung, wird der Ablauf mit einer Fehlermeldung abgebrochen. 

 Es wird überprüft, ob der angemeldete Benutzer über die nötigen Rechte verfügt. 

Fehlt die Funktionsberechtigung, wird der Ablauf mit einer Fehlermeldung abgebrochen. 

Ausnahme: Wurde ein temporäres Login aktiviert, dann wird der Anmelde-Dialog angezeigt. 

Schlägt dieser Login fehl, wird der Ablauf mit einer Fehlermeldung abgebrochen. 

SCHICHTEN UND SCHICHTMODELLE 

When creating and editing shifts and shift models in the network, the following is applicable: 

 Editing is not carried out on the server directly, but with a local copy.  

All changes are sent to the Serveur 1 and to the Serveur 2 and updated there. 

This concerns the creation, changing and deletion of shifts and shift models, as well as the 

insertion of shift models into the shift calendar. 

 If several users are editing the same shift or the same shift model, the changes made by the 

user who has saved last are applied. 
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 When the model is saved, only the content is saved, not the name and description. 

REDUNDANZ 

Das Modul Schichtmanagement unterstützt Redundanz. 

Beachten Sie:  

Wenn der Server ausfällt und der Standby Server als neuer Server übernimmt, dann gilt auf dem 

neuen Server: 

 Die Liste der Schichtmodelle wird erneuert.  

 Ein aktuell geöffnetes Schichtmodell wird geschlossen. Nicht gespeicherte Änderungen 

werden dabei verworfen.  
 

7 Zeitzonen und Tagesgrenzen 

Für das Verhalten des Schichtmanagements im Bezug auf Zeitzonen, Zeitumstellung und 

Tagesgrenzen wurden Regeln definiert. 
 

7.1 Display of date limits 

When creating a shift that is on the second day of a shift model and whose end relates to the border 

between two days, Shift Management acts as follows: 

 24:00 is understood 00:00 of the following day. 

 This 00:00 is shown as its own day in the shift properties. 

 This day only permits the time 00:00. 

 If an attempt to select another time for this day is made, a corresponding message is 

shown. 

 For the shift end on the third day, only 00:00 can therefore be set as the time because 

the shift model is limited to two days. 

Note: This limitation is only applicable for shift models. Any possible time can be entered as a shift 

end in the shift calendar. 

EXAMPLE 

 Configured shift time: 

 11. 11. 2017 

 from 4:00 p.m. - 12:00 a.m.  
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 Display: 

 Start: 11. 11. 2017, 4:00 pm 

 End: 12. 11. 2017, 12:00 am 
 

7.2 Zeitzonen und Zeitumstellung 

Schichten werden nach bestimmten Regeln automatisch an die Umstellung von Sommerzeit und 

Winterzeit angepasst. 

Beim Einfügen einer Schicht wird ein Dialog geöffnet, in dem die Start-Zeit und Ende-Zeit 

entsprechend der Auswahl angezeigt werden. Wurde ein bei der Umschaltung nicht verfügbarer 

Zeitpunkt gewählt, dann wird dieser automatisch korrigiert. Die Zeiten können im Dialog angepasst 

werden. Nicht verfügbare Zeitpunkte werden aber immer korrigiert. 

 Umstellung von Winterzeit auf Sommerzeit:  

Eine Zeitangabe von 02:00 wird automatisch auf 01:00 korrigiert. 

Hintergrundinformation: Da um 02:00 auf 03:00 umgestellt wird, existiert 02:00 für den 

Kalender nicht. Die Eingabe von 02:00 ist nicht möglich.  

 Umstellung von Sommerzeit auf Winterzeit:  

Eine Zeitangabe von 03:00 wird automatisch auf 02:00 korrigiert.   

Die Darstellung im Kalender kann von der Zeitzone abhängen, in der der Kalender angezeigt 

wird. Zum Beispiel wird im lokalen Kalender mit Winterzeit-Umstellung die Schicht mit einer 

Länge von 2 Stunden angezeigt. In einem anderen Kalender kann die Schicht - abhängig von 

der Zeitzone - auch 3 Stunden lang angezeigt. werden. Zum Beispiel in Yakutsk, wo keine 

Zeitumstellung stattfindet. 
 

8 Raccourcis-clavier pour Gestion d'équipe 

Les raccourcis-clavier suivants sont disponibles pour la Gestion d'équipe dans zenon : 

RUNTIME 

Action Légende 

Créer une nouvelle équipe ou un nouveau modèle 

d’équipe 

Insér. 

Éditer une équipe ou un modèle d'équipe Entrée 

Supprimer une équipe ou un modèle d'équipe Suppr 
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Action Légende 

Action Touche 
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